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Molozsvártt april 1. 

=A mit maegyheti lapunkban sejtettünk, az 
mult vasárnap a várakozásnak egészen megfelelő- 
leg ment véghez. Gróf Mikó hazafiui alapitványa 
komoly lelkesedésbe hozta Kolozsvár városa min- 
den rendü lakóit; 1,12 órakor számosan csopor- 
tultak össze a helyben lakó főnemesség, a városi 
község képviselői, a különféle felekezetek lelké- 
szei és iskoláik tanárai, a casinóknak tagjai és min- 
den irodalombarátok b. Kemény Ferencz ő nmlga 
piaczi szállására, kit hazafiui hálájuk kifejezésére 
vezetőjüknek és szónokuknak fölkérvén, ünnepélyes 
csendben lépdeltek gróf Mikó ő nmlga középutczai 
lakára, melynek nem csak fogadó, hanem előte- 
reme és udvara is hamar megtelék az előkelők so- 
kaságától. A jelenvoltak midőn egymásra tekin- 
tettek, nem óvhatták magukat azon gondolattól, mint- 
ha a régi karokat és rendeket látnák elnökük ve- 
zérlete alatt; a régi arczok, régi tekintélyek mind 
együtt voltak, az attila sem hiányzott, csak a kard 
és a derült kedv. Ez önkéntelen visszaemlékezés adta 
meg az ünnepnek jellegét. Mikor gróf Mikó meg- 
jelent, egyhangu éljenekbe tört ki a gyülekezet, 
minek lecsillapodtával b. Kemény Ferencz ő nmlga 
a következő beszédet olvasta fel: 

„Tisztelt barátom! Kolozsvárt lakó ha- 
zámfiai, és városi polgártársaim becses nyi- 
latkozatod által értesülvén arról, hogy ezen 
város kebelében fekvő kertedet és nyári la- 
kodat, melyet oly gondosan ápoltál, sok költ- 
séggel Kolozsvár diszévé varázsoltál, s mely 
néked világi vagyonod közt talán legtöbb 
örömet okozott, legtöbb élvezetet adott, a 
nemzeti muzeum tulajdonává átengedted, hon- 
fi kötelességöknek ismerték ezen nagyszerü 
áldozatért, mit a haza oltárára oly készséggel 
tettél, hálaérzésükot neked kijelenteni, s en- 
gemet biztak meg, hogy ilyetén érzetek tol- 
mácsa legyek, és én egész készséggel elvál- 
lalva ezen tisztes megbizatást, örömmel siet- 
tem üdvözölni azon férfiut, kivel egykor öröm- 
teljesebb napjainkban a közszolgálat mezején 
együtt munkálkodtunk, kivel egyszersmind 
barátságos viszonyok által is összekötve len- 
ni magamat szerencsésnek tarthatom, és e- 
zennel hazafi érzéssel köszönetet mondok 
neked, megbizóim, sőt az egész Erdély ma- 
gyarsága nevében azon nagyszerü áldozatért, 
melynek ezélja hazánkban a tudományos ér- 
telmességet és mivelődést szétterjeszteni, a 
nemzeti irodalomnak ösztönt adni, édes a- 
nyai nyelvünket ápolni, végezélja pedig va- 
lósággá tenni azon magasztos eszméket, mel- 
lyeket az erdélyi történelmi adatok előbe- 

szédében oly szépen, oly hazafi lelkesedéssel 
kifejeztél, a megingatott nemzetiséget szilárd 
alapokra fektetni, hogy az erdélyi magyar- 
ság azon különböző nemzetiségek közt, hová 
azt a sors helyezte, becsét és jelentőségét 
végig fentarthassa. Adjon felséges királyunk 
és császárunk kegyelme lételt, a mennyei 
gondviselés pedig örökéletet ezen dicső ha- 
zai intézetnek! ne tekintsék azt, hazámfiai, 
úgy mint nemzeti önérzet és büszkeség kifo- 
lyását, sőt inkább mint nemzetiségünk véd- 
bástyáját; kövessük atyáink példáját, kik 
prófétai lélekkel benézve a jövendőbe a nem- 
zetiséget terjesztő közintézeteket mindenkor 
gondosan védték és ápolták, s őrizzük miis 
ezt mintegy nemzeti tulajdont és örökséget, 
mint egy szent ereklyét, mint hajdon Izrael 
a frigyládát, mely gondosságára bizatott. 

Engedjen a gondviselés néked is tisz- 
telt barátom hosszas életet, adjon erőt és 
kitartást, hogy mindazon hazai intézetek, 
melyeknek élén állasz, a még csirájában lé- 
vő nemzeti muzeum, a nemzeti szinház, mel- 
lyet annyi áldozattokkal fentartani törekedél, 
a sok jót és üdvöst igérő gazdasági egye- 
sület, a már gyümölcsét megtermett elemi 
kármentesitő intézet gondos vezérleted alatt 
nem csak fenálljanak, hanem időről időre 
gyarapodjanak; s hogy végre azon óriási 
vállalat, azon útvonal, mely keletet nyugot- 
tal összekötendi, szeretett hazánknak, és e- 
zen szépen virágzó magyar városnak is ha- 
tárit átvágva hatós kézremunkálásod által lét- 
re jöhessen, s egykor örömmel mondhassuk: 
kelet, mely hajdon annyi vészt, annyi nyo- 
mort hozott e kicsiny hazára, majd áldását 
fogja arra dúsan árasztani. 

Ezen sokszor elérzékenyülve mondott 
beszédet tartós éljen! kisérte. Gróf Mikó erre 
a következő mély hatásu beszéddel felelt: 

„Tisztelt honfitársim, barátim! 
Hogy ti, nehéz időket le-élt erdélyi ma- 

gyar nemzetünk erkölcsi és szellemi fenma- 
radása és gyarapodása érdekébeni parányi 
tettemet –mit én évek óta ápolgaték keb- 
lemben s nem érdemnek, de tartózó 
kötelességnek vallok — ily általam 
nem is képzelt alakban és módon ismerétek 
el és azt nyilvánitni jónak láttátok, szivem 
legmelegebb hálájával köszönöm és örvedem; 
nem magmért, mert én rá — Istennel s sze- 
rénységben lefolyt egész életemmel tanusi- 
tom — nem vágytam. A mit teszek egyedül 
lelkem benső inditásából s azért teszek, mert 
látom, hogy soha a magyar hazának és nem- 
zetnek, fiat áldozataira oly nagy szüksége 
nem volt mint mostanában. Nem magamért 
örvendem méltánylástok im e nagyszerü ki- 
fejezését, hanem azért, mivel látom , hogy 
él még nemzetünk szivében az őt mindenha 
minden szépre és jóra, olykor — fájdalom — 
némi ballépésekre is vivő nemes lelkesedés; 
mert megerősödöm azon hitemben, hogy cse- 
kély áldozatom az idők által igényelt, nem- 
zetünk életszükségérzetében fogamzott, s tán 
új tettek és áldozatok, tán üdvösnél üdvö- 
sebb eredményeknek leend szülője. Hidjük el 
minnyájan, hogy a mig a magyarnak a 
szép és jó iránt fogékony lesz szive, addig 
ösztönnel is birand nagyot és dicsőt csele- 
kedni is! S mi volt neki eleitől fogva ol 
szép, oly nagy jó, mint őseitől örökölt báj- 
zengzésü nyelve s drága véren szerzett édes 
hazája ? Éppen azért jelenleg is az az én ki- 
vánságom, hogy azon meleg érzések, mik a 
hozzám intézett hazafias szókban tolmácsolva 
vannak, hozzák egy szelid és üdvös rezgés- 
be a nemzet szivének minden nemmesb húr- 
jait, s legyenek a világszerte ismeretes, most 
szendergő, de ki nem halt magyar honsze- 
retetnek lángra lobbantói, legyenek kis 
sebb, nagyobb honfiui áldozatoknak és nem- 
zeties tetteknek létrehozói; az azokban 
foglalt eszmék és gondolatok járják bé 
a hazát, testesüljenek meg minden jóra 
termett honfi és honleány szivében egy- 
egy a hon javára czélzó szándékra és cse- 
lekedetre való erős elhatározásban. Legyen 
e pillanat nem az enyim, nem a tiétek, le- 
gyen a magyar nyelv és értelmesség dicső- 

Elöfizetni lehet vidéken bérmentesen minden cs. k. postahivatalnál, helyben a kiadónál 
b. magyaruteza 322 sz. a. kihez minden a lap anyagi űgyeit illetők iránt egyedül lehet folya- 
modni, A szerkesztőhez csak a beltartalmára tartozók intézendök. Nem bérmentes leveleket csak 

rendes levelezőktől fogadunk el. 

sége ! Legyen e pillanat egész ünnepélyes- 
sége : e tisztelt polgár koszoru megjelenése, 
a szók, érzések az öröm és lelkesedés a szü- 
letendő Erdélyi Muzeum magasztos esz- 
méjének szentelve ! A hazának — ez érettünk 
s olykor miattunk oly sokat szenvedett, de 
ily alkalmakkor gyermekeire megengesztelt 
szivvel tekintő édes anyának - körülöttünk 
lengő szelleme és a ti nemes megindulástok 
fognak kezet; igen, kicsinytől nagyig min- 
nyájan tegyünk fogadást: hogy a szép szó- 
kat szép tettek követik, hogy a nemes tűz 
nem lobog el siker nélkül; hogy az Erdé- 
lyi Muzeum ügyét e percztől fogva min- 
nyájan szivünk kedveneczévé fogadjuk — e- 
gyik eszét, másik pénzét, harmadik fölösle- 
ges idejét, egyik egy, másik másféle gyüj- 
teményét, egy ásványt vagy oklevelet, füvet 
vagy régi pénzdarabot, egy becses régi kéz- 
iratot ajánland fel e szent czélra ; egyik szól 
és buzdit, a másik tesz és áldoz, és nem 
lankadunk el, nem rettenünk viszsza nehéz- 
ségtől, közönytől és rosz akarattól, hanem 
addig törekszünk, mig isten és a magas kor- 
mány segitségével a magunk emberségéből 
az Erdélyi Muzeumot a közhaza hasz- 
nára és dicsőségére teljesen felállitjuk. Ha ez 
elhatározást megteszi minden a ki itt van s 
az itt nem levőket is rábirni igyekszik, ak- 
kor én a ti látogatástok által nem csak ér- 
demem fölött megtisztelt, de valóban boldog 
és e percz és az ezt előidéző gondolat a ti 
tettetek által háromszor áldott leend. Sőt ál- 
dottak lesznek mindazok, kik hazánk szel- 
lemi javáért ily hiven érezni s érette min- 
den lehetőt tenni készek. Ekkor lesz - is- 
mételve mondom — az én lelkem előtt igazi 
becse ezen ti engem szerfölött megtisztelő lá- 
togatástoknak. 

Még csak egy szót hozzád, életed javát 
hazánk és fejedelmünk hű szolgálatában el- 
tőltött köztisztelii férfi, egykori pályatársam 
s barátom ! Szivem őszinte köszönete neked 
–ki e nagyra becsült hazafi koszorut hoz- 
zám vezérléd s érzelmeiknek hangot adtál — 
nemes barátságodnak s honfiui érzelmeidnek 
ez előttem örökre feledhetlen tanusitásáért ! 
Még nincs egy évtizede, egy nagyobbszerü 
országos ünnepély alkalmával, helyzetemből 
folyó tisztemnél fogva én tolmácslám egy or- 
szággyülekezetének irányodbani méltányla- 
tát, Köszönet neked, hogy régi hallgatásod- 
ból, elvonultságodból kilépve, lelkemben és 
lelkünkben ily szép viszszaemlékezést újitot- 
tál fel — Isten velünk s szeretett hazánkkal! 

Erre ismét hangos éljenekbe törvén ki 
a gyülekezet, nagy megelégedéssel eloszlott. 

40,000,000 kárpótlás! 
=Midőn Tuhutum, hős kapitánya hős Ár- 

pádnak, Gyalunál Erdély benszülötteinek hó- 
dolatát s egyszersmind az ország birtokát 
átvette, bizonyára oly nagyszerü és örven- 
detes esemény volt honkereső őseinkre néz- 
ve, milyen utódaikat azóta soha sem érte. 
Egy szép hazát, és azt a kardnak élén ú- 
ri joggal szerezhetni ... valóban, földi tö- 
rekvéseknek fényesebb eredményét nem is- 
merjük! Ennek a szerencsétlenség nagysá- 
gában mértéket ütő ellentéte csak ezen ősi 
szerzeménynek rögtön elvesztése lehetett vol- 
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na. Az 1848-diki vihar ilyennel fenyegetett. 
De lsten megőrzött a legvégsőtől és beértük 
aval, hogy a dühös szél csak házunk föde- 
lét ragadta el. Az idők és körülmények fo- 
ga már úgy is megcsorbázta volt a kardnak 
élét, és a már régóta csak puszta joggá vált 
volt úrijog jovalmaival együtt, könnyen lett 
a szelek martalékává. 

Hogy ezt ama honfitársaink tömege, mely 
az ősi szerzemény jogának maradványait él- 
vezte, csaknem egy értekünek tekintette a 
haza elvesztésével: bizonyitotta nem csak le- 
mondó csüggetegsége, hanem azon elhatáro- 
zása is, hogy nagyobbára elbujdosott volt 
honából, melybe csak most kezd visszatérni, 
bár nem oly készséggel, a milyennel Pestet, 
Bécset akkoron bételepité. 

x És ime, e roppant veszteség, urunk Ö 
Felsége kegyelmes parancsából kárpótolva 
lesz! Az urbéri biróságok már szorgalmason 
muüködnek a volt földesurak veszteségeinek 
kipuhatolására, és, a mint jól értesültektől 
hallottuk, a kárpótlás közel megütendi a 
40,000,000 pengő forintot. Volt-e Erdélyben 
a magyarnak ennél nagyobb vigasztaló éle- 
ménye, mióta hajdanában ura lett volt e ha- 
za földének? Bizonyosan soha. Hadd örül- 
jünk mi hát őszintén most, mint őszin- 
tén búsultunk akkor, mikor a földbirtokos 
osztályt a nagy csapás fenyegette és elhári- 
tásáért remény nélkül küzdöttünk. Öszintén 
mondók, mert érzelmeinket most is mint ak- 
kor nem közvetlen magán érdekünk, hanem 
a társadalom legmagasabb érdekei határo- 
zák meg. 

Azt tartók mindig s azt tartjuk ma is : 
a conservativ elemek túlnyomóssága nélkül 
nics állandósága a társadalmaknak; csak é- 
löken inganak, minden politikai szél csapá- 
sára felfordulnak s az anarchiából csak des- 
potismusba rohanva tudnak némi megnyug- 
vást találni. Legconservativabb elemei pedig 
a társadalomnak a nagy földbirtokos osztály, 
vagyonos polgárság és erős parasztrend. E- 
gyik a másik nélkül nem létezhetik a nél- 
kül, hogy aránytalanságot s majd ennek 
rosz következéseit ne idézze fel a társa- 
ságban. 

Ezen aránytalanság kikerülésére czéloz 
a negyven millió kárpótlás, midőn a nagy 
földbirtokost nem csak megmenti a bukás- 
tól, hanem előbbi fényébe is egészen vissza- 
állitja. S ezért bélyegzők ezt oly nagyszerü 
eseménynek E kárpótlást elrendelő f. évi 
január 1-én kelt nyiltparancsnál kedvesebb 
újévi ajándékkal nem lephette meg urunk 
Ö Felsége a földbirtokos osztályt. Csak tud- 
jon vele ildomoson élni; meggondolván, hogy 
a hol születés, vagyon és értelmesség egye- 
sül, ott öszpontosul az intéző erő, onnan su- 
gárzik ki lassanként az alakitó befolyás is 
a társaságra, mihelyt az normalis állapotjá- 
ba juthatott. Mert az emberi természet örök- 
ké egy volt, alapjában soha sem változott, 
akármily mivelődési phasisokon ment le- 
gyen is keresztül s a tekintélynek, e szerint 
örökké hódolt. A hol a journalista egy ug- 
rással ministerré lesz, nincs ott rendben a 
dolog — a mivel éppen nem akarjuk azt 
mondani, hogy a journalista ne is vágyjon 
minister lenni, épen úgy mint a közkatona 
tábornok, — hanem hogy ott a társadalom 
revolutioban van. 

Azt mondhatná mindezek után nyájas 
olvasónk, hogy csak a nagybirtokos boldo- 
gulásán örvendünk, de a középbirtokos és 
igy saját magunk népes osztályának bizta- 
tására nincs egy árva szónk is. 

Mellőzve azt, hogy a legkegyelmesebben 
kiszabott kárpótlásban a középbirtokos osz- 
tály is anyagi veszteségével aránylag része- 
sül: tagadhatlan, hogy ez jóllétének és be- 
folyásának egy hathatós eszközétől - a köz- 
hivatalok kizáró kezelésétől — most elesett. 
De gondolja meg, hogy csak e nagyszerü 
finantialis műtétel menti meg nemzetünket 
ama soha meg nem lábolhatott csapástól, 

hogy hazánkban a nagy földbirtok idegen 
kezekre jusson; hogy valamint testvérha- 
zánkban annyi vasútvállalat élén magyar 
mágnásokat látunk diszeskedni, úgy nálunk 
is csak ennek segélyével válhatik ama re- 
ményűnk, hogy Érdély egy határait átszelő 
vasút által két világrészszel jöjjön gyors for- 
galmi összeköttetésbe, oly valóvá, a mint mi 
azt ohajtjuk, hogy t. i. az a miénk legyen; 
hogy ezen úton Erdély tőkepénzeknek ju- 
tand birtokába, melyekre eddig soha szert 
nem tehetett; hogy oly industrialis vállala- 
tok fogják alkalmas pontjait megtelepiteni, 
milyenekről eddig még fogalma sem volt; 
hogy hitelintézetek fognak alapulni, melyek 
a nagy mint kis földbirtokosnak beruházá- 
sokra tőkét s értelmességének és ügyességé- 
nek megpróbálására mezőt és alkalmat fog- 
na nyujtani; és a százados tespedésben sin- 
lett haza fel fog virágozni és jótéteményeit 
minnyájunkra egyaránt kiárasztván, ujra és 
nemesebb fegyverekkel fogjuk azt meghódi- 
tani, mint egykori Azért csak legjobb re- 
ménynyel kiáltsuk a negyven milliónak : 
hosianna! 

Vasútügy. 
Mdolozsvár april. 15. 

—=Mi megvagyunk elégedve a Sieb. Bote azon 
nyilatkozatával, hogy ő is oly vasútvonalat ohajt 
Erdélyben, mely a haza közérdekeinek legátaláno- 
sabban és kiterjedtebben megfelel; s midőn ma- 
gától elutasitja a felelősséget Mager úr kirekesz- 
tő tervéért, azt úgy veszszük, mint annak nem 
helyeslését. Ezt ugyan minden áldozat nélkül is 
teheti a Sieb. Bote, mert a kolozsvári vasútterv 
sem Szebent, sem Brassót ki nem rekeszti. De 
éppen azért meg nem foghatjuk brassói kollégá- 
jának újabb erőlködését annak nem megmutatá- 
sán hanem olvasóiba beszélésén, hogy a N. Várad- 
Kolozsvár- Brassó közti vonal nem, csak az Arad- 
Brassó közti lehetséges, mert a Maros völgye nem 
N. Várad felé nyilik. Hát a Körös völgye? Egyéb- 
iránt hegy völgy ma már nem áthághatlan akadály 
a vasútnak, — ha másutt nem lehet, a levegöben 
viszik el — mondta egykor minister Bruck. Meg- 
lehet azonban, hogy a brassói vasúttervezők a 
kérdés tanulásában csak azon ohajtásig mentek, 
hogy Brassónak vasútja legyen. Bővebb felvilágo- 
sulás végett utasitjuk őket lapunk 2-3 és 4-dik 
számjaira. Ez nekik annyival inkább szükséges, 
hogy a Mager úr „Denkschriftő-je nem hogy a 
belgrád- stambuli vonalat meg nem döntötte, ha- 
nem a Temesvár-, Orsova-, Bukarest közöttit is 
látja maga után kikelni, mely két vonal a maros- 
völgyi parallel-vonalat éppenségesen lehetlenné te- 
szi. Azért is igen prudenter járnak el a brassóiak, 
hogy semmi aláirást nem nyitnak még az előleges 
munkákra sem, hanem csak a status költekezését 
sürgetik. De hiszen a statusnak nincs beczék ne- 
velésére vesztegetni való pénze. 

* A mint a Sieb. Boteból értesülünk, f. hó 
6-kán érdekes gyülés volt a brassói tanácsházban, 
a hol a b. i. kamara érdemes elnöke számos, min- 
den rendü és osztályu hallgatói előtt a temesvár- 
brassói vasút ügyében huzamoson tartott bécsi mu- 
latása eredményét a feszült várakozással hallgató 
közönség előtt három óráig tartó jeles szó- 
noklatban adta elő. A vasútsovár közönség meg- 
tanulta ezen előadásból a mit addig is tudnia le- 
hetett, — tant de bruit pour une omelettel — 
hogy a magas kormány az Erdélyen keresz- 
tül Brassót érintő és Oláhországba vezető vas- 
útat teljes figyelmére méltatja, azaz: majd meg- 
látja, melyik vonal felel meg az ország érdekei- 
nek s annak fogja adni magas sanctioját. 

42. – 1856. 
Az erdélyi nemzeti szinház— alap rész- 

vényessei folyó aprilis hó 24-kén gr. Mikó 
Imre úr ő nagyméltósága b. középutczai há- 
zánál d. e. 10 órakor közgyülést tartandnak; 
melyre a t. ez. részvényeseket ezennel meg- 
hivja 

Kolozsvárt aprilis 14. 1856. 
A nemzeti szinházi bizottmány. 

Nemzeti Szinház. 
Szombaton e hó 13-kán Lessing Galotti Emi- 

liája Kovács Benő és neje jutalmára. Kovács Be- 
nő szinházunk használhatóbb tagjai közé tartoz- 
ván igen sajnáltuk, hogy a közönség részéről ke- 
vés pártolásra talált. Nó de az idő szép, mutatvány 
másfelé is volt, miért birna a nemzetiség templo- 
ma előnynyel egy fabódé fölött?! Pénzeért min- 

denki ott mulathat, hol élvet talál! E keserű guny 
nem illeti azokat, kik szinházunk lelkesebb láto- 
gatói szoktak lenni, s változatosság kedveért egy- 
szer másszor szórakozást egyebütt is keresnek. 
Egyébiránt a jútalmazottak vonzóbb darabot vá- 
laszthattak volna. Az ujabb kor izlése ily érzelgős 
és kevés cselekménynyel érdekesitett művet ma 
már unalmasnak talál. Ezzel nem akarjuk Lessing- 
nek a dramaturgia terén kivivott nagy nevét el- 
homályositani, hanem a korral fejlődő drámairo- 
dalom által terjesztett izlésnek követeléseit indo- 
kolni. A mi az előadást illeti, nem voltunk egé- 
szen megelégedve. Gyulai néha oly édeskésen 
beszélt, hogy hangja dallamszerüvé vált, mi kel- 
lemetlenül hatott reánk, főleg ott hol hizelgést vagy 
gunyt akar jellemezni. Egyébiránt e minden in- 
doknélküli cselszövőt – mert mellesleg legyen meg- 
jegyezve Marinelli mi indokból szövi ármányait, 
nem tudjuk az egész darabból megérteni, — elég 
jól személyesitette. Rónainak már régen meg- 
akartuk mondani, hogy midőn valamit suttogva a- 
kar kifejezni, tegye úgy, hogy a mondatok vagy 
szavak értelme el ne vesszen. Átalában a szaval- 
lásnál Rónai két szélsőségbe szokott esni: vagy 
érthetetlenségig suttog, vagy fülsértőleg kiált. Ki- 
nek oly gyönyörü hangja van mint neki, annak 
szavalatában a hanglejtés kellemeire nézve köve- 
telőbbek vagyunk. Dózsa, Filippoviesné 
szorgalommal játszottak Véleményünk szerint az 
egész műben legjobb szerep Orszina grófnéé. Tóth- 
né kezében volt, s kellöőleg megfelelt neki. Csak 
szavalatát illetőleg van észrevételünk. A szavallat 
scálájában nincsen oly aránytalan ugrás, melyet 
néha tőle hallunk. Például az alsó hangokból egy- 
szerre oly magasba szökteti hangját, hogy az a- 
ránytalan átmenet kellemetlenül hat a hallásra. Mai 
játéka ellen kevesebb kifogásunk; szerepét jól tudta; 
öltözéke mind mindig a legizlésteljesebb. 

Vasárnap april 13-án Szép Juhász. Filip- 
poviecs énekét mindig gyönyörrel hallgatjuk. Szer- 
dahelyi Nelli mind inkább kezd otthonosodni azon 
szerepkörben, mely eddig nem tartozott szakmá- 
jába. Kovácsné és Nagy Pista ma különösen ki- 
vivták a karzat tetszését, amaz Pősz Manczi, az 
utóbbi Bálint szerepében 

Kedden april 1ő-kén Az alapitandó Muzeum 
tökéjének gyarapitására teljes világitással ,Kemény 
Simon Kisfaludy Károlytól, melyet „Enek és sza- 
vallati estélye előzött meg. Oly magasztos öröm 
rég nem hatott át bennünket mint ez estve. A leg- 
gyönyörübb kőözönség jelent meg; ünnepélyes de- 
rültség látszott az egész közönség hangulatán; Ko- 
lozsvár ismét megmutatta, hogy midőn szent ügy 

mellett kell lelkesedést és részvétet tanusitania, nem 
szokott elmaradni. Oly jól esett e tömött páholyo- 
kon, zártszékeken, s földszinti diszes közönségen 
végig tekinteni. És ha sokat nem láttunk ott, kik- 
nek lélkében a kitüzött szent czél a legelevenebb 
viszhangra talált, azért volt, mert szinházunk ki- 
csiny volt a lelkesedettek befogadására. Az előa- 
dást illetőleg az „ének és szavallati estély" igen 
helyes és alkalomszerü részletekből állott, melyek- 
ben az összes szinházi személyzet s néhány mű- 
kedvellő énekesek a legdiszesebb öltözékben vet- 
tek részt. Meglepő volt midőn a függöny feltárult 
egyik oldalon a női, a másik oldalon a férfi sze- 
mélyzet ünnepélyes állásban, s a háttérben azon 
gyönyörü épületnek egész nagyságban festett rajza, 
mely homlokzatán „Muzeum fölirással előnkbe 
varázsolta a nagylelkü alapitónak testté vált igé- 
jét. A lak s kert egy része oly hiven volt festve, 
hogy azonnal reá lehetett ismerni gr. Mikó Imre 
ö excellentiájának ajándékára. E festményt Balog 
szinházi festőnk készitette. A szavallatok és éne- 
kek alkalomszerüek voltak. Különösen Kölcsey 
Himnusza, és a Priel Cornelia által igen helyesen 
választott s ez alkalomra jól illő költemény Ga- 
raytól. Birálatot a hazafiui öröm nem enged irnuuk, 
még is ki kell emelnünk Priel Corneliát gyönyö- 
rü szavallatáért; Szerdahelyi Nelli asszonyt igen 
sükerült énekéért, valamint Filippovics urat, és 
az egész személyzetet, mely ez ünnepély emelé- 
sére mindent elkövetett. - Kemény Simont lelke- 
sedéssel fogadta a közönség, a hazafias érzelem 
sokszor kitört, — és azok a könyük, melyek Ke- 
mény Simon és Ida bucsujakor nem egy szép szeni- 
ből hullottak, oly jól estek lelkünknek. Hol ily 
könyük ragyognak a szemekben, ott nem hervad- 
hat el a remény: igen mert az ily könyük a ha- 
zafias érzelemből szivárognak föl, és megöntözik a 
szép jövővel biztató reményeket. 

KOLOZSVARI HÍREK. 

— A kolozsvári község mult vasárnap tette 
bucsuudvarlását itten volt kerületi elnök most bu- 
dai helytartósági udvari tanácsos Kriegsau Adolt 
lovag úr ő méltóságánál kérve, hogy hivatali ér- 
demeinek némi elismeréseül a tiszteletbeli polgár- 
ság czimét elfogadni méltóztassék. 

- Egy igen fontos irodalmi vállalatról érte- 
sitjük olvasóinkat, mely nem úgy a mint minden 
könyvárusi vállalatról szokták hirdetni, hanem va- 
lósággal, egy rég érzett szükséget fog pótolni. Ez



egy több idevaló tanárok mint Perlaky, Vas, Finály, 
Régeni, Gáspár és Kovácsi urak által dolgozoti 
nagy latin-magyar szótár, mely a Párizpápai és 
Márton elavult, nyelvünk előhaladt állapotának 
meg nem felelő és különben is sovány szótárait 
a tanulók padjain de a classicus irodalom barátai 
asztalán is nagy haszonnal fogja pótolni. A 60 ives 
sűrü nyomásu kötetnek előfizetési ára csak 4 pft 

lesz Ajánljuk különösen az iskolai tanár urak fi- 
gyelmébe. A mutatványt és előtizetési felhivást 
közelebbi számunk hozandja. 

/ - A nemzeti muzeum alaptőkéjének javára 
rendezett keddi szinházi előadás tiszta jövedelmé- 
nek fele 109 ft pp. és T kr; ely összeget az il- 
lető helyeni kézbesitésül a szinház igazgatóságá- 
tól Pál Sándor, és Szabó Richárd urak átvették. 

A kolozsvári zenebarátokat különös élvezet 
kecsegteti. Pétri asszonyság tanitványa Maestro 

Marco Bordogninak a párisi zeneconservatorium- 

nál, a napokban itt átutaztában megállapodik s 
nehány concertet fog rendezni. Az énekesnő mü- 
vészi tehetségéről csak jót hallottunk s azért mer- 
jük ajánlani a t. közönség figyelmébe. 

=Szilágyi Ferenczet a B. H. szer- 
kesztőjét fájdalmas veszteség érte: Neje, született 
Bois de Chesne, a szellemdűs és gondos házi nő 
f. hó 10-én typhusban meghalt, Nyugodjanak porai ! 

-A külső majorok egyikében tegnap tűz ü- 
tött ki. Hirtelen érkezett segély minden jelenté- 
kenyebb veszélyt elháritott. 

— Bánfi Hunyadot egy genosztévő ismét ret- 
tegésbe hozta. Szándékos gyujtás által akart kárt 
okozni, azonban istentelen tervét az éber figyelem 
meghiusitotta - 

— Szentpéteri Zsigmond, a pesti szinház tag- 
jainak egyik legjelesebb tagja mögérkezvén, élve- 
zetdús szinházi estvéknek nézünk elibe. Első föl- 
lépte a jövő szombaton, Obernyik „Örökség" czi- 
mü müvében lépend. s 

— Fényes Elek „Falusi gazda" czimü 
gazdásati folyóiratot indit meg. Kiadója Hechenast, 
és mindjárt programjában igen érdekes kérdések 
megfejtésére tűz ki pályadijakat. Ajánljuk gazdáink 
figyelmébe. 

-Ujdonságainkat ismét szomoru hirrel zár- 
juk be. Érdély egyik szellemdúsabb férfiainak e- 
gyike Mezőbándi Bihari Márton élte ő1-dik évében 
e hó 9-kén Aradon jobb létre szenderült. Béke 
hamvainak. 

Vidéki levelezés. 
Magyar-Laápos april 10, 

Nem messze az idő, midőn már sok kedves 
családi körben komoly értekezletek fognak tartat- 
ni az iránt, hogy mely fürdőnek adassék ez évben 
az elsőség. 

Én ant Lápos vidék ideiglenes lakósa Sztoj- 
ka mellett emelem föl gyenge szavamat, úgy hi- 
szem, hogy különösen Dézs város és vidék szép 
hölgyei még nem feledték egészen az itten töltött 
szép napokat, s nem mulasztandják el a volt bel- 
ső-szolnok e classicus fürdőjét, melyet a kedves 
költő Medgyes Lajos már ez előtt egy pár évvel 
megénekelt, az iden is megjelenésükkel szerencsél- 
tetni, és pedig annálinkább, minthogy— a mint ér- 
tésünkre esett - a fürdő-haszonbérlő részéről, a já- 
rási hivatal gondos főnökének közremunkálása nyo- 
mán, minden el van követve, hogy kényelem te- 
kintetében a méltányos igényeknek Telégtéve le- 
gyen: az út odáig helyreállitva, kényelmes sétá- 
nyok nyitvák, uj ivó-csarnok, tág vendégterem é- 
pitve, zenéről gondoskodva van. Sztojka ez évben 
megifjadva lép föl. Különösen figyelmeztetem az 
öreg urakat és agg legényeket, hogy a sztojkai 
forrás azon jótékony gyógyhatást, melyet ezelőtt 
pár évvel Dézsnek apostola kiemelt még teljes ere- 
jében birja. 

A mult héten egy hajtó-vadászaton voltunk, 
mely az idei vadász-saison legutolsója volt; — a 
vaddisznók és medvék már visszávonultak egy hi- 
degebb szállásra : a Cyblesre; még csak egy ha- 
talmas vadkan daczolt a serdülő tavasz melegével, 
s visszavonulva egy hegyzúgba (M. Lápostól 1/, 
órányira) mindcsak késett e helyet egy kényelme- 
sebb nyári szállással fölváltani. A vad fölfedezve, 
a nagyszerü hajtó-vadászat megrendelve ,az álla- 
mások betöltve lőnek, s a vad nem is késett egy 
hires vadásznak a legkedvezőbb távolságban meg- 
jelenni, de ez elszörnyedve egy ily szomszédságon, 
kétszer olyan nagynak látta ellenét; a fegyver el- 
sült, s a lövés a vadkan fölött egy ölnyire ment 
tova; e pedig szerencsésen odébb lábolt.... volt 
ám dolga a malheureux puskásnak!!! Másként bánt 

el ám egy báró hazánkfia*) mult évben a kusmai 
havasokan egy izmos fiatal medvével, a melyet 
egy félórai ököl-harez után, miután ez egy oda- 
siető puskás ütése által kissé elszédült, ritka lé- 
lekjelenléttel lelőtt. 

M. Lápos szemlátomást emelkedik; e tiszta 
magyar mezőváros emporialis helye és középpont- 
ja több-mint száz körülte fekvő. helységnek; ga- 

*) Báró Löventhal Károly. 

bona- és baromvásárai tekintetében feljülmulja Dézst 
és versenyezik N. Bányával; minden irányban ve- 
zető fő- és mellék-útjai kitünök, magában a hely- 
ségben a Lápos vizén egy uj nagy hid van ké- 
szülőben, melynek 16-30 ezer pforintra menő é- 
pitési költsége részint pénz-, részint materiálékban 
a községek és birtokosok által már meg is van 
ajánlva. 

Nem hagyhatom emlités nélkül az itten léte- 
ző igen jó karban álló magyar elemi iskolát, s azon 
körülményt, hogy számos vidékbeli román-ajku 
gyermekek nyerik itten első kiképeztetésüket, és 
tanulják nyelvünket. 

A vidéki földtehermentesitési bizottmány je- 
lenleg körünkbe mulat, és már több volt földes- 
úr kárpótlási bejelentéseit igazolta. Zz* 

Császári nyiltparancs. 
Mely által azon határozmányok, mily módon 

és mely forrásokból legyen a kinyomozott urbéri 
kárpótlás a jogositottaknak az öszszes érdekeltek 
jogainak megőrzésével lehető gyorsan teljesítendő, 
valamint a moratorium megszüntetése Erdély nagy- 
fejedelemség számára megállapittatnak. 

(Folytatás.) 
19 sz. A kárpótlási követeléseknek akár ka- 

matok akár tökékbeni utalványozása további ren- 
deletig függöben marad : 

a) Valamennyi elkobzott jószágokra nézve; 
b) A birodalmi törvénylap 1854. jun. 21-kei 

1ő1-ik számába foglalt nyilt parancs 14 §-ban ki- 
jelölt javakra nézve, melyeknek mind a jogi, mind 
jövedelemfölszámitási viszonyai, kárpótlási illeté- 
keikkel együtt, külön rendelet által fognak elin- 
téztetni. 

20. sz. Az egykori földesuri magánbirtokokra 
nézve kimutatott urbéri kárpótlási tökéknek az il- 
letők számára leendő utalványozása a törvényszé- 
keket illeti, mely mellett valamennyi érdekeltnek 
jogai az e nyilt parancsban leirt módon biztosi- 
tandók, s ervényre emelendők. 

21. sz. A kárpótlási tökék utalványozásának 
foganatositása az egykori vármegyék, zzékek vagy 
kerületekre nézve. – ezeknek 1848-ig fönállott il- 
letőleges területéhez képest — az e végből már föl- 
állitott első biróságu törvényszéket (országos tör- 
vényszéket, kerületi törvényszéket) illeti; azon e- 
setre pedig, ha az egykori vármegye, szék vagy 
kerület két vagy több törvényszéki kerületre vol- 
na fölosztva, azon első biróságu törvényszéket, mely- 
nél az egykori vármegye, szék vagy kerület le- 
véltára jelenleg létezik. 

22. sz. Az urbéri viszony, és földesuri tör- 
vényhatóság eltörültetése folytán elvesztett mind- 
azon tartozások, az ezek helyét elfoglaló kárpót- 
lási tökék 1856-dik mártius 1-étől fogva megszün- 
nek, esopedig csak annyiban fognak az ingatlan 
vagyon törvényes járulékaul tekintetni, a mennyi- 
ben ezen időponttól kezdve azokra tett betáblázás 
által elsőségi jogok többé nem szerezhetők. 

23. sz. A földtehermentesitési országos bizott- 
mány minden törvényes erejü törlesztési végzést 
melynek következtében a töke utalványozásnak 
törvényszékileg történni kell – az illető törvény- 
székkel közöl. 

Ha a kárpótlásra jogositottnak több jószága 
van az egykori vármegyék, székek vagy kerüle- 
tek valamelyikében (21. sz) — a törvényszékkeli 
közlés csak akkor történik, ha az ugyanázon vár- 
megye, szék vagy kerületben fekvő valamennyi jó- 
szágra nézve törvényes erejü törlesztési végzések 
hozattak. 

Minden törlesztési végzésben ben kell foglal- 
tatni. 

a) a kárpóttlott birtoknak. 
b) a jövedelem élvezésre jogositott világos jel- 

zésének. 
a megállapitott kárpótlási összeg számje- 

gyének, és a még hátralevő jogszerü kamatok ha- 
tárnapjának. 

24. sz. Agltörvényszék ,"Tmihelyt vele a tör- 
lesztési végzések közöltettek, haladék nélkül elren- 
deli a hivatalos eljárást saját rendelet kibocsátása 
által mindazon jószágokra nézve, melyeket az il- 
lető pótlékjogu személy az egykori vármegyék, 
székek vagy kerületek valamelyikében bir. 

25. sz. a reudelet magában foglalja : 
a) a kibocsátó törvényszék nevét; 
b) nevét a kárpótolt birtok jövedelmei élve- 

zésére jogositottnak, szoros kijelelését a birtoknak 
es a kárpótlási töőkék számát, úgy mint a kamat- 
folyam kezdetét; 

c) a felhivást. 
1. hogy azok, kik az 1853. május 29-ki 100. 

R. G. B. nyiltparancs értelmében a kárpótolt bir- 
tok vagy jogokra az 1854. aug. végivel letelt esz- 
tendőig törvönyesen igényt tartottak, ezt kimutatták. 

2. hogy azok; kiknek a nyilt paranes értel- 
mében igényeik kimutatására, még hosszabb ha- 
táridő engedtetik, e jogi igényt okmányi kimuta- 

*) Igéretét szivesen fogadja és számol reá A szerk. 

tás mellett bejelentsék, vagy legalább az eziránt 
meginditott perről jelentést tegyenek. 

hogy azok, kik más jognál fogva tartanak 
igényt a kárpótlási töke vagy annak kamatjaira, 
ezen jogaikat kimutassák. 

4. hogy azon hitelezők, kik egy 1886 mart. 1. 
előtt történt betábláztatás folytán, követelések, vagy 
elsőségi joggal birnak a kárpótoít birtokra, s igényt 
tartanak annak kifizetésére a kárpótlási tökéből, 
ezen igényeiket legott jelentsék, mert különben ki. 
záratnak az utalványozás iránti tárgyalásból, és 
csupán az 1, 2 és 3 alatt jelelteknek marad fen 
joguk igényeiket, a kárpótlási tőke, és kamatok 
iránt az utalványozási tárgyaláson érvényesiteni; 

d) a rendeleti határidő meghatározása; 
e) az utalványozási tárgyalás napja, melyre 

mindazok, kik a c) alatti czikk értelmében, kimu- 
tatást vagy jelentést küldtek be e rendeleti határ- 
idő közben, vagy személyesen, vagy meghatalma- 
zottjaik által oly bizonyosan megjelenjenek, hogy 
ellenkező esetben akként tekintetnek, mint kik 
sem kimutatást, sem jelentést nem tönek; végre 

f) Ama nyilatkozat, hogy a rendeleti határidő 
és a tárgyalás elmulasztásával, a korábbi állapot- 
ba helyzés meg nem engedhető. 

26. sz A rendeleti határidő megközelitőleg 
két hónapra határozandó akként, hogy annak u- 
tolsó naptári napja megnevezendő, és azon időre, 
melyben a rendelet hirlapokban először megjelent 
számitandó. 

A tárgyalás napja körülbelől a rendeleti ha- 
táridő utáni 60-ik nápra esik. 

27. sz. A rendeletek a törvényszéki épületben 
fölszegezendők: a „Bécsi hirlapbat s a nagyfeje- 
delemségben hivatalos hirdetésekre kijelölt lapok- 
ba a lap saját nyelvén háromszor beiktatandók e- 
zen czim alatt: „Földtehermentesitési kárpótlási 
tökék hirdetése. 

28. sz. A 2ői sz. c) betüje alatt megjelölt ki- 
mutatások- s jelentéseknek irásban kell történniök, 
s magokban foglalniok a jelentkező kereszt- s ve- 
zeték nevét; lakhelyét, netáni meghatalmazottjának 
nevét és a képezett igényt is. 

A meghatalmazottaknak törvényszerü megha- 
talazással kell birni. 

Tárgyalásra minden az igények érvényessé- 
gére szolgálható okmányt s bizonyitványokat el 
kell hozni. 

29. sz. A kárpótolt jószég jövedelmeinek föl- 
vételére jogositott egyén, a rendeleti határidő alatt 
kérheti a kárpótlási tökére szóló utalást azon le- 
járó vagy tüstént fölmondható kölcsnbeli adóssá- 
gokra nézve, melyeket illetőleg, az öt terhelő fi- 
zetésnek nem kell az erdélyi nagyfejedelemség ha- 
tárain kivül történni, s a melyekre néze azon ko- 
ronaországokban, hol már nyilvános könyvek a kö- 
zönséges polgári törvényköny 321. §. és 451. §. 
értelmében léteznek, az ott fekvő ingatlan javak- 
ra zálogjog nem eszközöltetett. 

Ez jelentés a törvényszékhez irásban nyujtan- 
dó be, s magában foglalja : 

a) a kárpótlási tökére utalandó minden egyes 
hitelezőnek kereszt és vezeték nevét : 

b) minden egyes tartozás szám értékét, mind 
a tőkére, mind ennek hátralévő kamataira nézve; 

e) az időpontot, melyben minden egyes tar- 
tozás lejárt. 

A tartozások s ezek kamatainak öszszeze nom 
haladhatják túl a kárpótlási tökét, különben a tör- 
vényszék az utoljára fölhozott s a kárpótlasi tő- 
két meghaladó tartozásokat, mint utalásra be nem 
jelentetteket tekintendi. 

30. sz. Nem önjogu személyekért, községek 
és testületekért, nyilvános kezelés vagy ellenőrkö- 
dés alatt álló javak és tökékért, végre httbizomá- 
nyokért, az illető törvényszerü képviselők vagy 
hatóságok nyujtják be a kimutatásokat s jelenté- 
seket. (Folyt. köv.) 

KÜLFÖLD. 
A békecongressus immár maholnap győzelmi 

babérain fog nyugodni — azaz: mozogni fognak 
hazafelé a békeapostolok a ratificált evangeliom- 
mal zsebökben. Mihelyt az összes ratificatiók meg- 
érkeznek Párisba, egy olyszerű czeremoniás ülés 
tartatik, mint multkor a békeokmány aláirása al- 
kalmával – a dolog valósága constatirozva lesz, s 
ezzel jó útat nekik és jó békeséget mindnyájunk- 
nak. Á hivatalos ,Moniteurének szerencséje lesz 
kitrombitálni a békesovár világnak a békeokmány 
teljes hitelességü szövegét. F. hó 20-án körülbelől 
mint hiszik valamennyi ratificatió Párisban leend. 
Addig túl lesznek minden kérdésen, megfejtve vagy 
fejtetlenül hagyva, a mint könnyebb- vagy nehe- 
zebbnek mutatkozott a kérdés. - Az ágas-bogas 
olasz kérdésről, mint irják ujabban, szó se lett 
volna a congressus folyama alatt – legalább tűze- 
tesen nem. Mint kedyencz-eszméje a franczia csá- 
szárnak előfordulhatott társalgás közben Szárdi- 
nia iránti látszólagos figyelemből is; de mint a 
keleti kérdéssel szorosan össze nem függő űgybe



nem lehetett mélyebben beléereszkedni. R om a s a 
legatioknak az idegen megszálló seregektőli tel- 
jes kiüritése nem látszott még kivihetőnek; ellen- 
kezöleg a franczia örség még egy dandárral fogna 
erősbittetni — az ausztriai őrsereg is szintén a le- 
gatiókban maradván, mig a franczia megszállás 
tartand. 

Szárdiniának a nyugotiakkali szövetségből 
hozandó nyereménye inkábbs cak erkőlcsi leend, 
a mennyiben neki a nyugotiak által minden kö- 
rülmények közti pártfogás lön biztositva. S tán ki- 
békült az orosz czárral is, úgy, hogy a czárnak 
közelebbi koronázásakor a czárdiniai király is kép- 
viselve lesz, mint mondják Carignan hg által. 

A dunai fejedelemségek kérdése a je- 
len aprilnek több szép óráját elfoglalta, de végre 
is aprilbe küldék, továbbra halaszták a végeldön- 
tést! Egy bizottmány lön határozva a congressu- 
son kivül álló több férfiakból, kik a hely sziné- 
re menyvén, személyes benyomás és tapasztalatok 
után adandnak véleményt a két ország szervezé- 
sére nézve. Az egyesités elve azonban hatá- 
rozottan elvettetett. A bessarabiai határszabály- 
zással megbizott orosz és osztrák tisztek csak vár- 
ják a congressustól adandó utasitást, hogy legott 
elutazzanak. Mindezen s tán még több ügyeknek 
is elintézése egy talán később az őszön egybegyü- 
lendő congressus vagy a hatalmak Párisban leendő 
rendes követeik által fog-e történni: az még a la- 
pok talánya. 

Kényes egy kérdés ez a keleti. Figyelemre 
méltó e részben a „Tíimesnek egy uj czikke. 
A párisi conferentia utánra is - úgymond — ma- 
radt még kétség kivül nem kevés elintézendö do- 
log Törökországra és szövetségesei iránti viszo- 
nyaira nézve. A román tartományok egyesitési ter- 
vének, ha bár a congressus azt rögtön elveté, mind 
e percziglen vannak heves védői. A kérdés még 
nincs teljesen megoldva, s a népjog alapelvei sze- 
rint a szultánnak korlátlan jogai vannak ama két 
tartomány összes népe felett. Az 1853-ki háboru 
minden előbbi szerzódményt megszüntetett Orosz- 
országgal. E szerződmények közül több vonatkozik 
a dunai fejedelemségek állására. A porta fővédúri 

joga, a hospodárok kormányzása, kiket az utóbbi 
években két évre választottak, Oroszország pro- 
tectorsága, a török seregek ott tanyázó számának 
korlátozása: mind szerződményekben van megál- 
lapitva, melyek a mult században kezdődvén, 1812, 
1829 és 1849-ig terjednek. A mi az előtt érvényes 
volt, most mind megszünt, ugy hogy Grotiusra tá- 
maszkodva, ki lehetne okoskodni, mikép a török 
szultán régi korlátlan jogaiba ujra visszalépett E 
fontos kérdésben dönteni kell Europának. Az orosz 
protectorságtól most megszabadultak; az osztrák 
seregek kivonulása is valószinü. Aztán mi történik: 
az államférfiak dolga. 

A raják kérdése is- mond a „Times"— szó- 
ba jött az értekezleteken, s a porta szintoly ma- 
kacsnak mutatta magát e részben is, és szintoly 
nagy sikerrel, mint a dunai fejedelemségekre néz- 
ve. Jókora munka van még a nyugoti hatalmak 
előtt. Idegen seregnek nem jehet maradni a török 
birodalomban. A ratificatiok után a szövetségesek 
elhagyják mostani álláspontjaikat. A franczia 
sereg 20,000-ként megy haza. Az angol csapa- 
tok, az idegen legioval együtt lehető sietséggel el- 
hagyják Krimet és Skutarit. A szárd haderő visz- 
szajövetelére már ki van adva a parancs, s az osz- 
trák seregek is valószinüleg kimennek a dunai fe- 
jedelemségekből. A nyugoti hatalmak keleten léte 
oly kérdés, mely fölött még több havig fognak ta- 
nácskozhatni. Oly háboru, mint a mely éppen vég- 
zödék, roppant készletek felhalmozását idézte elő. 
A britt sereg csaknem egy évre el van látva táp- 
szerekkel s egyéb szükségesekkel. A mit kenyte- 
lenségből a táborban hátra kell hagynunk, az is 
bőséges zsákmány lesz az oroszoknak, a kik azon 
helyeket aztán meglepik. (Kaszárnyák, sátrak, is- 
tálók sat ) A török kikötökben csak úgy nyüzsög 
a sok britt hajó, s az áruraktárakul szolgáló épü- 
letek telvék angol tulajdonnal, a mi a sereg szük- 
sége fedezésére van oda hordva. Valószinüséggel 
feltehetni, hogy a jövő évnek nagy része betelik, 
mig az utolsó embert és utolsó bombát is elszál- 
litják a Dardanelláktól. Nincs is ok sietni. Mi vol- 
tunk első és legbuzgóbb szövetségesei Törökor- 
szágnak, s nemcsak jogunk, de kötelességünk mind- 

addig helyt állani ott, mig egyetlen semleges ka- 

tona van a dunai tartományokban, vagy egy el- 

lenség Armeniában 
= ranczia lapok jelentik, hogy a ratifica- 

tiok megérkezte után az osztrák megszálló sergek 
legott ki fognak a dunai tartományokból vonulni. 
A' „Nord* szerint e kivonulás már is kezdetét vette 

volna. Minden esetre csak lassan lassan, mint a 

nyugotiak kivonulása fog előhaladni. 
- Orosz és török a Feketetengeren tiz-tiz 

hajónál többet nem tarthatnak. Egyébiránt a tö- 

röknek joga lesz a konstanczinápolyi vizekben s 
Marmora s Középtengeren bármely nagy flottát 
tartani, csak megbirja. – A nyugoti hatalmak con- 
sulainak orosz kikötőkbeni székelése biztositva van. 
De bövebben mindezekről majd a békeokmány 
szövegének közlésekor. 

ÁHam. és iparpapirok árkelete. 
mécs, april 11–12. 1856. 

AprilApril Ért é k e 

5",es met..., 86/5/16 8513/,, 
41/, ",es met. . 77 TT/, 
4es met...... 678/, GT6/ 
Nemz. kölcsön.... 862/, 865/, 
1834-ki sorsjegy kölcsön 2281/, 228 
1839-ki s 1351,1341/, 
1854-ki .1097/,1009 
5"/,Földtehermentesitésikötelezv 78 19 
Északi vasutrészvény 307 307/, 
Franczia ,, . 351 352 
Hitel részv.. ..... 338 3301/, 
Bank részv. 1133 1135 
Duna gőzhajózási . 643 646.7 
Arany... 5%/,/, 
Ezüst . 23/l3/. 

Felelős szerkesztő : 

VIDA KÁROLY. 

NIRDETÉSEK. 
uj előfüzetés 

czim alatt mimden varárnap két iven megjelenő 

SZÉPIRODALMIÉSDIVATLAPRA. 
A „DÉLIBAB hazánk elsőrendü iróitól közlend dolgo- 

menkeakmemamkamesmes g) 

Moll 

e
 

zatokat, s azon rendkivüli előnyt nyújtja olvasóinak, hogy minden száma i
 

Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zei- 
tung szerint minden hasonló házi orvosszerek felett egyes e- 
gyedül méltatott jutalom-medaillere, s a nemzetközi bi- 
róság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan bizonyitvány van 
adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belföldi ilyszerü 
készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czi- 
merü gyógyszertár Tuchlauben, a Wandl-hotellel szemben. 
Egy bépecsételt satul ára: E ft, E2 kr.pp., a melyekhez pon- 

tos használásmódi utasitás van mellékelve különböző nyelveken. 
Főraklár Kolozsvárít: RITTER TRAUGOTT özvegye 

gyógyszertára, b. Monostorutczában. 
Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák 

és hosszas tapasztalás oly hasznosoknak talált, hogy azok hire a 
birodalom határait túlszárnyalta. Hogy a MOLL-féle Szeidlitz-po- 
rok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyomorbajokban 
és szorulásokban, hogy minő segélyt nyújt a májbajokban, 
szorulásokban, aranyérben, szédülésben, szivdobogásban, vértolu- 
lásban, gyomorgörcsben, nyálkakórságban s különböző női beteg- 
ségekben, azt megállapitott tények bizonyitják, és számtalan in- 
gerlékeny személyeknek nyujtott lényeges könynyülést és új tett- 
erőt ezen szerek okos használata. 

eakekesekemelekeekekeekag 
(16) 

Kerestetik egy 200,000 vagy ennél 
többet érő földbirtok. Az árt az átvé- 
tel alkalmával rögtön készpénzzel le 
fogna fizettetni. Bérmentes levelekben 
vagy személyesen teendő ajánlatok a 
lapok kiadó-tulajdonosához intézendők. 

mellett ád érdekes mellékleteket, u. m, divat-képeket, női-öltöny-, 
kalap sat. szabásokat, himzés- és horgoláshoz szükséges rajzokat, s valósá- 
gos ruhamintákat, melyek Bécs, Berlin, Páris és London legelő- 
kelőbb müűüintézeteiben készülnek. 

Elöőfizetési árak : 
F. é. april 1-sőtől f. é. deczember végeig azaz 2/, évre 15 pft. 
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x- A „DÉLIBÁB minden külföldi divatlapot végkép nélkü- 
lözhetővé teend. 

Előfizetést minden postahivatal elfogad. 
Kérjük az előfizetésök gyors beküldését, hogy drága melléklete- 

inket elegendő számban tudjuk, megrendelni. 
Azoknak, kik szivesek voltak a „DÉLIBÁBot eddig is pártfo- 

gásukkal szerencséltetni, igyekeztünk alkalmat nyujtani annak tapasztalásá- 
ra: mikép mindent elkövetünk a mi csak erőnktől telik, hogy a részvétre 
érdemesek legyünk; hozzájok fordulunk tehát egész bizalommal, s kérjük : 
méltoztassanak ismerőik körében lapjainkat hathatósan ajánlani, reá előfize- 
töket is gyüjtvén. Legnagyobb szorgalommal rajta leszünk, hogy ezen bizo- 
dalomnak teljesen megfeleljünk. 

Minden 8 előfizető után egy tisztelet-példánynyal fogunk kedveskedni. 

Rendkivüli kedvezmény 
azokonk kik f. é. april 1-sötöl számitva deczember végeiz elömnzetnek 

B. Podmaniczky Frigyes, Degré Alajos és Friebeisz István 
szerkesztése alatt f. évi augusztus hóban pompás kiállitásban megjelenő 
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DELHDA gyümölcsös és szöllös. 
maptár ő-il évre Az úgy nevezett Békáspatakban 

egy példányban minden dij nélkül meg fog küldetni. 14 fertály egy darabban, a legjobb mü- 
Pesten, 1856 márczius elején. veléssel s szükséges épületekkel ellát- 

A „Délibáb" kiadó tulajdonosa és felelős szerkesztője va: tudakozódhatni iránta b. Farkas- 
FRIEBEISZ ISTVAN. utczában 54. sz. alatt. 

(Szerkesztő- és kiadó-hivatal: szervitatér 3. sz.)) Ugyanott eladó bór is találtatik. 

srő) da3) (iö) 
Eladé 

Kiadja Berde Áron. - Nyomatik a r. kath. lyceum bettiivel. 


